
Д О К У М Е Н Т S/I590 

Каблограмма министра иностранных дел Бирмы 
от 8 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501) и от 27 ию­
ня (S/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 июля 1950 года] 

П о д т в е р ж д а я получение Ваших к а б л о г р а м м 
№ 62, 63 и 64, имею честь заявить , что прави­
тельство Бирманского Союза п о д д е р ж и в а е т по­
зицию, з анятую Советом Безопасности в отно­
шении Кореи на заседаниях 25 и 27 июня 1950 
года (S/1501, S/1511). Б и р м а н с к о е правительст­
во очень сожалеет , однако, что оно не в состоя­
нии о к а з а т ь сколько-нибудь действенную по­
мощь. 

(Подпись) Сао Хкун Х К И О 
Министр иностранных дел Бирмы 

Д О К У М Е Н Т S/1591 

Каблограмма председателя Совета министров и 
министра иностранных дел Сирии от 8 июля 
1950 года на имя Генерального Секретаря от­
носительно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (8/1501) и от 27 июня (8/1511) 1950 
года 

[Подлинный текст на французском языке] 
[8 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш и к а б л о г р а м м ы от 25 и 27 ию­
ня 1950 года имею честь передать В а м следую­
щее заявление сирийского правительства : 

«Правительство Сирии принимает к сведе­
нию резолюцию Совета Безопасности от 
25 июня 1950 года (3,11501). Б своем стремле­
нии к соблюдению принципов и положений 
Устава Организации Объединенных Н а ц и й 
оно всегда 'будет воздерживаться от предо­
ставления какой бы то ни было помощи лю­
бому агрессору. Оно з а я в л я е т т а к ж е , что 
вследствие обязательств братской солидарно­
сти, существующих м е ж д у арабскими страна­
ми, оно проявляет н а и б о л ь ш и й интерес к 
проблемам , к а с а ю щ и м с я других арабских го­
сударств . В этой связи правительство Сирии 
в ы н у ж д е н о заметить , что терпимость , прояв­
ленная л р и исполнении некоторых резолюций 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , я в и л а с ь 
одним из факторов , способствовавших такому 
развитию событий, которое привело к возник­
новению нынешней обстановки. З а я в л я я о сво­
ей приверженности делу мира и о стремлении 
п о д д е р ж а т ь любые действия в р а м к а х Устава 
Организации Объединенных Н а ц и й для его со­
хранения во всем мире , правительство Сирии 
в ы р а ж а е т свое искреннее пожелание , чтобы 

любое решение, направленное 'на устранение 
несправедливости и обеспечение свободы наро­
дов, осуществлялось в духе закона и справед­
ливости». 

(Подпись) Н а з е м К У Д С И 
Председатель совета министров 

и .министр иностранных дел Сирии 

Д О К У М Е Н Т S/1592 

Каблограмма заместителя министра иностран­
ных дел Мексики от 8 июля 1950 года на имя 
Генерального Секретаря относительно резолю­
ции Совета Безопасности от 27 июня 1950 го­
да (8/1511) 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[9 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш е сообщение от 29 июня имею 
честь сообил,ить В а м , что правительство Мексики 
во исполнение обязательств , возложенных на не­
го как на члена Организации Объединенных 
Наций , и в соответствии с положениями Устава 
Организации , Генеральным Секретарем которой 
Вы являетесь , готово принять участие в меру 
своих сил в восстановлении международного 
мира и безопасности. 

(Подпись) М а н у э л ь Т Е Л Ь О 
Заместитель министра иностранных дел 

Мексики 

Д О К У М Е Н Т S/1593 

Каблограмма министерства иностранных дел 
Ирака от 9 июля 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря относительно резолюции Сове­
та Безопасности от 25 июня 1950 года (8/1501) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 июля 1950 года] 

Правительство И р а к а приняло к сведению ре­
золюцию Совета Безопасности от 25 июня 1950 
года (S/1501). Оно подтверждает свое искреннее 
стремление к сохранению международного мира 
и безопасности, осуждает любые действия, ко­
торые могут его нарушить , и п о д д е р ж и в а е т Ор­
ганизацию' Объединенных Н а ц и й в р а м к а х Ус­
тава . В то ж е в р е м я оно настаивает на том, 
чтобы принципы Устава были применены в от­
ношении неоспоримых прав арабов в Палестине 
и чтобы О р г а н и з а ц и я Объединенных Н а ц и й при­
няла необходимые и беспристрастные меры с 
целью устранения несправедливости и выполне­
ния своих решений и резолюций в том ж е духе, 
в каком они осуществляются в Корее . 

Министерство иностранных дел 
Ирака 
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